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EN – High Powered Spider Repeller DE – Erweiterter Spinnenvertreiber ES – Ahuyentador de Arañas 
 

Instructions 
Effective in repelling cockroackes, spiders, ants 
and most crawling insects. 

 
How does it work? 
Ultrasound – a loud noise at a high frequency 

that insects can hear but that is too high for 
humans or pets. Because it does not pass 
through solid objects, ultrasound will only be 

effective in the room you plug it into. 
Electromagnetic interference – Spiders and 
insect pests spend most of their time living in the 

walls, ceilings and floors. The device overcomes 
this problem by sending a varying electrical 
pulse throughout the wiring of the whole house. 

Whenever electricity passes through a wire, an 
electromagnetic field is created. We believethat 

the particular fields created by this device create 
an environment that prevents spiders nesting 
and so drives them out of your house. Spiders 

are thought to suffer an irritation and 
disturbance to their nervous systems, driving 
them out of the house. 

 
Where do I plug it in? 
Plug the device into the room where you have 

seen most pest activity. Simply plug the device 
into a wall socket and turn the socket on. 
Ultrasound is only effective in the room space 

that you plug it into. The electromagnetic 
interference will be effective throughout the 
house - wherever there are electrical wires. The 

effect spreads out up to 4.5 feet from each wire. 
 
Best settings: 

We recommend start setting your device to 
HIGH-FIXED-CONT. If the situation has not 

been improved, change the setting to HIGH-
VAR-CONT. After six weeks, the frequency can 
be set to LOW. The device can also be used in 

‘RANDOM’ settings. You may hear a slight 
clicking and buzzing from it due to the ceramic 
plates used to create the ultrasonics’ switching 

on and off. This is quite normal.  
Change in repelling is key to successful 
repelling We recommend changing settings now 

and then even problems gone.  
 
Operation 

1. Output Selector – Continuous or Random 
selection. See above for best settings.  
2. Test Button – pushing this button allows you 

to hear the sounds emitted. 

 

 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

3. Frequency Range Selector – use this to 
select high or low frequencies. Low 

frequencies are best for rats, mice and other 
vermin such as squirrels. Higher frequencies 
are best for most crawling insects and spiders. 

4. Pitch Selector – variable selection causes 
the speakers to sweep within the ultrasonic 
frequencies, whilst fixed causes a single tone 

to be broadcast 
5. LED indicators – the red will continuously 
flash, whilst the product is in operation. The 

green LED will be lit whilst the speakers are in 
operation. 
 

What if they haven’t left? 
Make sure you have the unit switched on and 
that the Green Light is on. Ensure all sources 

of food have been shut away/ removed and 
the area is clean. Plug the unit in close to 
areas of activity so the ultrasonic will be most 

effective in that area. Will not affect any 
electrical equipment like computers or burglar 

alarms. Will not affect cats, dogs, birds, 
reptiles, fish or children. The device may affect 
rodent pets such as gerbils, hamsters or 

chinchillas. If you do have such a pet, it's 
advisable to remove them while the device is 
switched on - either outside/in a shed (at least 

3m away from any wiring connected to the 
house) or with a friend or neighbor.  
Most problems will disappear within a few 

days. 
 
Spiders: If you have spider problems, they 

may already have built a cobweb in your 
house. We recommend you remove all 
cobwebs to encourage the spiders to leave. 

 
Anleitung 
Wirksam im Vertreiben von Kakerlaken, 
Spinnen, Ameisen und anderen krabbelnden 
Insekten 

 
Wie funktioniert es? 
Ultraschall – ein lauter, hochfrequenter Ton, 

den Insekten hören können, der aber für 
Menschen und Haustiere nicht wahrnehmbar 
ist. Da Ultraschall keine festen Objekte 

durchdringen kann, ist dieses Gerät nur in dem 
Raum wirksam, in dem es verwendet wird. 

Elektromagnetische Interferenzen – Spinnen 
halten sich die meiste Zeit an Wänden und 
Decken oder auf Fußböden auf. Das Gerät löst 

dieses Problem, indem es elektromagnetische 
Impulse durch die Stromleitungen des ganzen 
Hauses aussendet. Immer wenn Strom durch 

eine Leitung gesendet wird, entsteht ein 
elektromagnetisches Feld. Der Hersteller ist 
davon überzeugt, dass die 

elektromagnetischen Felder, die durch dieses 
Gerät erzeugt werden, die Spinnen aus dem 
Haus vertreiben. Gleichzeitig wird von einer 

Störung des Nervensystems bei Insekten 
ausgegangen, was diese ebenfalls vertreibt. 
 

Wo schließe ich es an? 
Schließen Sie das Gerät in dem Raum an, in 

dem Sie die größte Aktivität der Spinnen 
beobachtet haben. Stecken Sie das Gerät 
einfach in eine normale Steckdose. Der 

Ultraschall istnur in diesem Raum wirksam. Die 
elektromagnetischen Interferenzen wirken im 
ganzen Haus – überall dort, wo elektrische 

Leitungen vorhanden sind. Die Wirkung breitet 
sich im Umkreis von bis zu 135cm von jedem 
Kabel aus. 

 
Empfohlene Einstellungen: 
Wir empfehlen, das Gerät auf HIGH-FIXED-

CONT (hoche Frequenz, feste Tonhöhe & 
kontinuierliche Ausgangsleistung) zu stellen. 
Wenn sich die Situation nicht verbessert hat, 

ändern Sie die Einstellung auf HIGH-VAR-
CONT. Nach sechs Wochen kann die Frequenz 

auf Niedrige eingestellt werden. Das Gerät 
kann auch mit den Einstellungen RANDOM 
(zufällig) verwendet werden. Bei dieser 

Einstellung hören Sie eventuell ein leichtes 
Klicken und Summen des Gerätes, verursacht 
durch die Platten, die den Ultraschall an- und 

ausschalten. Das ist jedoch normal. 
Änderung ist der Schlüssel für eine erfolgreiche 
Abwehr. Wir empfehlen, die Einstellungen ab 

und zu zu ändern, damit die Probleme 
verschwinden. 
 

Mögliche Einstellungen: 
1. Ausgang-Schalter: Kontinuierliche oder 
zufällige Auswahl (siehe oben für die besten 

Einstellungen). 
2. Test-Knopf: Wenn Sie diesen Knopf 
drücken, hören Sie einen Ton. So kann 

sichergestellt werden, dass das Gerät 
funktioniert. 

 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
3. Frequenz-Schalter: Nutzen Sie diesen 

Schalter, um hohe oder niedrige Frequenzen  
einzustellen. Niedrige Frequenzen sind am 
Besten geeignet, um Ratten, Mäuse und 

andere Schädlinge wie Eichhörnchen zu 
vertreiben. Höhere Frequenzen eignen sich am 
besten für krabbelnde Insekten und Spinnen. 

4. Tonhöhen-Schalter: Die Einstellung “VAR.”  
verursacht wechselnde Ultraschallfrequenzen, 
wogegen bei der Einstellung “FIXED” ein 

gleichbleibender Ton ausgesendet wird.  
5. LED- Anzeige: Die rote LED-Lampe blinkt 

kontinuierlich, wenn das Gerät in Betrieb ist. 
Die grüne LED-Lampe leuchtet, wenn die 
Lautsprecher in Betrieb sind undzz 

Ultraschallfrequenzen ausgesendet werden. 
 
Was, wenn die Spinnen nicht 

verschwinden? 
Stellen Sie sicher, dass Sie das Gerät 
eingeschaltet haben und dass das grüne Licht 

leuchtet. Stellen Sie sicher, dass alle 
Nahrungsquellen weggeschlossen bzw. entfernt 
wurden und die Umgebung sauber ist. 

Schließen Sie das Gerät in dem Bereich an, in 
dem die Schädlinge aktiv sind, so dass die 
Wirkung des Ultraschalltons hier am Größten 

ist. Keine Auswirkungen auf elektrische Geräte 
wie Computer oder Alarmanlagen. 

Keine Auswirkungen auf Kinder. Keine 
Auswirkungen auf Katzen, Hunde, Vögel, 
Reptilien oder Fische. Das Gerät kann 

Auswirkungen auf Nagetier-Haustiere haben, 
wie Wüstenrennmäuse, Hamster oder 
Chinchillas. Wenn Sie solche Haustiere 

besitzen, raten wir Ihnen, diese für die Zeit, in 
der das Gerät eingeschaltet ist, aus dessen 
Umgebung zu entfernen - entweder nach 

draußen oder in einen Schuppen (mindestens 3 
m von elektrischen Leitungen entfernt, die mit 
dem Haus verbunden sind) oder zu einem 

Bekannten oder Nachbarn zu bringen. 
Die meisten Probleme mit Schädlingen 
verschwinden innerhalb weniger Tage. 

 
Spinnen: Falls Sie ein Spinnenproblem haben, 

könnten diese bereits Spinnweben in Ihrem 
Haus gebaut haben. Wir empfehlen Ihnen, alle 
Spinnweben zu entfernen, um die Spinnen zum 

Verlassen des Hauses zu bewegen. 

 

Instrucciones  
Sirve para ahuyentar a las cucarachas, arañas, 
hormigas y otros insectos que para toda la 

casa. 
 
¿Cómo funciona? 

Ultrasónico: Crea un sonido agudo de alta 
frecuencia que las arañas y los insectos 
pueden oír,pero que es inaudible para el oído 

humano y el de los animales domésticos. Sin 
embargo, lasondas ultrasónicas son como las 
ondas normales de luz - son incapaces de 

penetrar los objetos sólidos como las paredes 
y los armarios. Por lo tanto los aparatos 
ultrasónicos sólo funcionan en la habitación en 

la cual se enchufan. 
Interferencia electromagnética: Las arañas y 

los insectos se pueden esconder dentro de las 
paredes, los techos y los armarios. El 
dispositivo ataca este problema enviando 

pulsos eléctricos a través de la instalación 
eléctrica de su casa. Cuando la electricidad 
pasa a través de un cable, se crean campos 

electromagnéticos que se expanden. Las 
ondas electromagnéticas afectan al 
sistema nervioso de las arañas y los insectos 

evitando de esta manera que creen nidos y 
haciéndolas salir de la casa. 
 

¿Dónde debo enchufarlo? 
Le recomendamos enchufarlo donde usted 
observe la mayor actividad de los roedores. 

Simplemente conecte el dispositivo en una 
toma de enchufe normal y enciéndalo. Los 
aparatos ultrasónicos sólo funcionan en la 

habitación en la cual se enchufan. Con las 
ondas electromagnéticas el dispositivo envía 

pulsos eléctricos a través de la instalación 
eléctrica de su casa. Cuando la electricidad 
pasa a través de un cable, se crean unas 

ondas electromagnéticas. El efecto se expande 
y alcanza hasta 1.35 metro desde el cableado. 
 

Mejores ajustes y resultados: 
Recomendamos comenzar utilizar este 
dispositivo en HIGH-FIXED-CONT (alta 

frecuencia, tono fijo y salida continua). Si la 
situación no mejora, cambie la configuración a 
HIGH-VAR-CONT. Después de seis semanas, 

la frecuencia se puede configurar en LOW 
(baja). El dispositivo también se puede usar en 
modo RANDOM (aleatorio). Es posible que 

usted oiga un suave clic y el zumbido del 
dispositivo. Esto es porque los platillos de 

cerámica crean estos ruidos al encender y 
apagar los sonidos ultrasónicos. 
El cambio en la configuración es clave para un 

repelente eficaz. Recomendamos cambiar la 
configuración periódicamente, incluso si los 
problemas desaparecen. 

 
Botones de opciones y niveles: 
1. “Output” Utilice este botón para escoger la 

manera en la que los sonidos ultrasónicos se 
activarán. “Cont” significa que se emitirán de 
manera continua y “Random” significa que los  

 
  

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
sonidos se encenderán y apagarán de manera 
aleatoria.  

2. “Test Button” Apretando este botón puede 
escuchar el sonido emitido para asegurarse  
que el dispositivo está encendido y 

funcionando.3. “Range” Utilice esta opción 
para escoger el volúmen de la frecuencia 
ultrasónica. “Low” es la frecuencia más 

baja.”High” es la frecuencia más alta y sirve 
para ahuyentar insectos como las arañas, las 
hormigas, las cucarachas, etc. 

4. “Pitch” Esta opción cambia las frecuencias 
ultrasónicas en las bocinas. “Var” significa que 

emitirá una frecuencia variable o en constante 
cambio de volúmen. “Fixed” significa el mismo 
volúmen de sonido. 

5. “Indicadores LED” La luz roja brillará 
ininterrumpidamente cuando el dispositivo está 
funcionando. La luz verde se activará cuando 

las bocinas estén en operación. 
 
Para mejorar la productividad de este 

dispositivo 
Le pedimos que verifique que el ahuyentador 
esté encendido y que la luz verde esté 

prendida. Asegúrese también de que se haya 
deshecho de las sobras de comida y que todas 
las zonas permanezcan limpias. Enchufe este 

aparato en la habitación que tenga mas 
problemas de arañas para que el sonido 

ultrasónico sea aún más efectivo. 
Este ahuyentador no afecta ni a los 
ordenadores, ni a los alarmas antirrobo, ni a los 

equipos eléctricos. Tampoco afecta a los gatos, 
los perros, las aves, los reptiles, los peces o los 
niños. Sin embargo, este producto sí podría 

afectar a los animales domésticos como los 
ratones o las chinchillas. Si usted tuviera 
alguno de estos animales le recomendamos 

sacarlos fuera de casa mientras el aparato esté 
funcionando y dejarlos en el jardín o en un 
cobertizo, por lo menos a una distancia de 3m 

de la conexión eléctrica de la casa, o incluso en 
la casa de algún amigo o vecino. 
La mayoría de sus problemas con los insectos 

se acabarán en unos días. 
Arañas: Si usted tiene problemas con las 
arañas, es probable que encuentre telarañas 

por toda la casa. Es aconsejable quitar las 
telarañas para agilizar el funcionamiento de 

este aparato. 
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FR – Repousse Araignées IT – Repellente per Ragni  
 

Gebruiksaanwijzing 
Effectief in het verjagen van spinnen, cafards, 
fourmis et andere kruipende insecten 

 
Comment marche-t-il? 
Ultrason – un bruit fort d'une fréquence élevée, 

audible aux insectes mais trop haut pour les 
oreilles des humains ou des animaux 
domestiques. L'ultrason ne passe pas par les 

objets solides, l'appareil est seulement e_cace 
dans la chambre où vous l'avez en_ché. 
Interference Électromagnétique – Les rats et 

les souris qui occupent votre maison passent la 
plupart du temps dans les murs, les plafonds et 
les sols. Cet appareil écrase ce problème en 

envoyant une impulsion électromagnetique 
variée à travers toutes les câbles de la maison. 

Chaque fois que l'électricité passe par un câble, 
il cause un champ électromagnetique: on pense 
que ces champs particuliers émis par cet 

appareil créent un environnement qui gêne le 
nidi_cation des rongeurs, en les chassant de 
votre maison. 

 
Où dois-je l'enficher? 
Dans la chambre où vous avez vu la plupart de 

l'activité de nuisibles. En_chez l'appareil dans le 
mur. L'ultrason est seulement dans la chambre 
où vous l'avez en_ché. L'interfér ence 

électromagnétique sera e_cace partout dans la 
maison - ou se trouve les câbles de l'électricité. 
L'e_et se répandit sur 1.35 m du câble. 

 
Réglage conseillé: 
Nous vous recommandons de commencer par 

régler votre appareil sur HIGH-FIXED-CONT. Si 

la situation ne s'améliore pas, passez au 

réglage HIGH-VAR-CONT. Après six semaines, 

vous pourrez régler la fréquence sur LOW 

(basse). L'appareil peut également être utilisé 
en mode RANDOM (aléatoire). Het kan zijn dat 
u een klik hoord, dit is heel normaal. Dit wordt 

veroorzaakt door de platen dies de ultrasone 
geluid maken. Ceci est tout à fait normal. 
Adapter les réglages est essentiel pour une 

répulsion efficace. Nous vous recommandons 
de les modifier régulièrement, même si les 
problèmes persistent. 

 
Quel réglage? 
1. “Output”: sélection Continu ou Aléatoire 

2. “Test”: Poussez ce bouton pour d'entendre 
les bruits émis par l'appareil. 
3. “Range”: pour choisir entre les fréquences 

hautes (high) ou basses (low). Les fréquences 
basses sont mieux pour répulser les rats, souris 
et autres rongeurs. Les fréquences plus hautes 

répulsent plutôt les insectes rampantes ou les 
araignées. 

4. “Pitch” - Choisir entre un ton ultrasonique 
fixe ou variable  
5. Indicateurs LED - Le rouge décochera 

continuellement quand l'appareil est en marche.  

 
Le LED vert brille quand les haut-parleurs 

sonnent  
 
Et s'ils ne disparaissent pas? 

Assurez-vous que l'appareil est en marche et le 
LED vert brille. Assurez-vous que toutes 
sources de nourriture soient enlevées/ 

enfermées et l'endroit soit propre. En_chez l'a 
ppareil dans l'endroit où vous avez vu la plupart 
d'activité. Aucun e_et sur équipement 

électrique, ordinateurs, alarmes anti-vols Aucun 
e_et sur chats, chiens, oiseaux, reptiles, 

poissons ou enfants. Il y a un risque des e_ets 
mauvais sur les rongeurs domestiques comme 
gerbilles, hamsters ou chinchillas. Si vous avez 

de tels animaux, on vous conseille de les 
enlever quan d l'appareil est en train de 
marcher, placezles dans le jardin ou dans une 

cabane (au moins 3m des câbles domestiques), 
ou chez les voisins. La plupart des problèmes 
disparaissent dans quelques jours. 

 
Araignées : Si vous avez des problèmes 
d’araignées, il est possible qu’elles aient déjà 

tissé leur toile dans votre maison. Nous vous 
recommandons d’enlever toutes les toiles 
d’araignée pour les inciter à partir 

 
 

NL – Spinnenverjager 
 

 
Aanbevolen instellingen: 
Wij raden aan om het apparaat op ‘LOW-

FIXED-. Als de situatie niet is verbeterd, wijzig 
dan de instelling naar LOW-VAR-CONT. Na zes 
weken kan de frequentie worden ingesteld op 

Hoog. Het apparaat kan ook worden gebruikt in 
de 'Willekeurige' stand. Het kan zijn dat u 
een klik hoord. Dit wordt veroorzaakt door de 

platen die de ultrasone geluid maken. Dit is heel 
normaal. 

Het aanpassen van de afweermethode is 
essentieel voor een succesvolle afweer. We 
raden aan om de instellingen zo nu en dan te 

wijzigen, zelfs als de problemen zijn opgelost. 
 
Welke instelling? 

1. Wisselend geluid – wisselend geluid 
instelling. zie boven.  
2. Test knop – door deze in te drukken kunt u 

het geluid horen om te weten of het 
Werkt. 
3. Frequencie instelling – gebruiken om hoog 

of laag requencies in te stellen. Laag 
frequencies zijn het beste voor ratten, en 
muizen. Hoge frequencies zijn het beste 

fvoor kruipende insecten en spinnen. 
4. Variabele Toon – variabele instelling laat de 
speakers varieren tussen de ultrasone 

geluidsbandbreedtes, vast is voor een toon  
5. LED lampjes – rood, flitst continu, dit om te 

laten zien dat het apparaat aan staat. 

 
Istruzioni  
Efficace nel respingere scarafaggi, formiche 

ragni e la maggior parte degli insetti striscianti. 
 
Come funziona: 

Ultrasuono – Suoni ad alta frequenza che 
possono sentire solo i roditori e gli insetti. 
Non e' invece percepito ne' dall'orecchio umano 

ne' dagli animali domestici. 
Interferenza elettromagnetica - Ragni e insetti 
stanno per la maggior parte del tempo nelle 

fessure del muro, pavimento, soffitto. Il 
dispositivo trasmette segnali di diversa 

frequenza attraverso i cavi elettrici, nell'intera 
casa. Ogni volta che un cavo e' attraversato 
dalla corrente viene generato un campo 

elettromagnetico. Questo campo 
elettromagnetico disturba il sistema nervoso dei 
ragni, spingendoli fuori dall'abitazione, 

prevenendo anche la formazioni di nidi. 
 
Come usare installare il dispositivo 

Collega il dispositivo a una presa elettrica, nella 
stanza dove hai notato maggiore attivita' degli 
insetti. L'ultrasuono sara' circoscritto alla sola 

stanza, mentre le interferenze 
elettromagnetiche saranno propagate in tutta la 
rete elettrica della casa. L'effetto del campo 

elettromagnetico sara' attivo per circa 1.35m 
attorno a ogni cavo elettrico della casa. 
 

Impostazione 
Noi raccomandiamo di impostare il dispositivo 

su HIGH-FIXED-CONT (alta, fissa). Se la 
situazione non migliora, modificare 
l'impostazione su HIGH-VAR-CONT. Dopo sei 

settimane, la frequenza può essere impostata 
su LOW (bassa). Il dispositivo può essere 
utilizzato anche con l'impostazione RANDOM 

(casual). In questa opzione e' possibile sentire 
una piccola vibrazione. Questa leggera 
vibrazione e' creata dalle parti in ceramica 

poste all'interno del dispositivo, usate per 
creare l'ultrasuono, funzionamento normale del 
dispositivo.  

Modificare le impostazioni è fondamentale per 
un'efficace azione di respinta. Si consiglia di 
modificarle periodicamente, anche se i problemi  

 
 

 

 

 
sono scomparsi. 
 

Quale modalita' scegliere? 
1. “Output”, CONT. or RANDOM: Random, il 
segnale dell'ultrasuono viene acceso e spento  

di continuo. Cont., il segnale dell'ultrasuono 
e'sempre attivo. 
2. “Test button” Premere il tasto test per 

sapere se il dispositivo sta funziona 
correttamente; verra' emesso un suono che 
sara' quello dell'ultrasuono attualmente in uso. 

3. “Range” Low or High: Low, bassa 
frequenza degli ultrasuoni, ideale per ratti, gatti 

e scoiattoli High, alta frequenza ultrasuoni, 
ideale per insetti striscianti e ragni, blatte e 
formiche 

4. “Pitch” Var. or Fixed, modalita' toni variabili. 
Var, il segnale dell'ultrasuono e' variabile in 
frequenza Fixed, la frequenza dell'ultrasuono e' 

fissa. 
5. Indicatori LED: Luce rossa lampeggiante, il 
dispositivo e' in funzione. Luce verde 

altoparlanti in funzione 
 
Cosa fare se i ragni non vanno via? 

Devi avere la certezza che la luce verde sia 
accesa, e che tutte le possibili fonti di 
nutrimento siano state rimosse, e con loro 

anche le ragnatele. Inserire il dispositivo in una 
presa vicino la zona di maggior attivita' dei 
ragni. Il prodotto non crea nessun problema 

elettrico a computer o ad altri dispositivi. 
Il prodotto non disturba gatti, cani, uccelli, rettili 

e pesciolini. Il prodotto puo' dare fastidio ad 
alcuni roditori come il gerbillo, criceto e 
chinchilla. Se avete uno di questi animali, e' 

consigliato allontanare la loro gabbia, quando il 
dispositivo e' infunzione. Se la loro gabbia e' 
all'esterno dell'abitazione, si devono allontanare 

di almeno 3 metri da qualsiasi cavo collegato 
alla rete domestica. 
La maggior parte dei problemi vengono risolti in 

alcuni giorni. 
 
Ragni: Per spingere i ragni via dalla casa, e' 

preferibile rimuovere le ragnatele, e dopo 
attivare il dispositivo. 
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